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1 These are the statutes and judgments, which ye shall observe to do in the land,

which the LORD God of thy fathers giveth thee to possess it, all the days that ye live

upon the earth.

להֶּ אֵ
H428

ים הַֽחֻקִּ
These are the statutes

H2706

והְַמִּשְׁפּטִָים
and judgments

H4941

ר אֲשֶׁ
H834

ּן ו תּשְִׁמְר
which ye shall observe

H8104

לעֲַֽשׂוֹת
to do
H6213

רץֶ באָָּ
in the land

H776

אֲשֶׁר
H834

ן נתַָ
giveth
H5414

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ָ יך אֲבֹתֶ
of thy fathers

H1

ָ לךְ
H0

הּ לרְשְִׁתָּ
thee to possess

H3423

כלָּ
H3605

ים הַימִָּ
it all the days

H3117

אֲשֶׁר
H834

ם אַתֶּ
H859

ים ִּ חַי
that ye live

H2416

עַל
H5921

הָֽאֲדָמָֽה׃
upon the earth

H127

1



2 Ye shall utterly destroy all the places, wherein the nations which ye shall possess

served their gods, upon the high mountains, and upon the hills, and under every green

tree:

ּן אַבדְּו תְּ
Ye shall utterly

H6

ּן אַבדְּו תְּ
Ye shall utterly

H6

אֶֽת
H853

כלָּ
H3605

וֹת הַמְּקֹמ
all the places

H4725

ר אֲשֶׁ
which
H834

ּ עָֽבדְו
served
H5647

ם שָׁ
H8033

ם הַגוֹּיִ
wherein the nations

H1471

ר אֲשֶׁ
which
H834

ם אַתֶּ
H859

ים יֹֽרשְִׁ
ye shall possess

H3423

ם אֹתָ
H853

אֶת
H853

ם אֱלֹֽהֵיהֶ
their gods

H430

עַל
H5921

ים הֶֽהָרִ
mountains

H2022

הָֽרמִָים
upon the high

H7311

ועְַל
H5921

וֹת הַגבְּעָ
and upon the hills

H1389

חַת ותְַ
H8478

כלָּ
H3605

ץ עֵ
tree
H6086

רעֲַֽנןָֽ׃
and under every green

H7488

3 And ye shall overthrow their altars, and break their pillars, and burn their groves

with fire; and ye shall hew down the graven images of their gods, and destroy the

names of them out of that place.

ם ונְתִּצַתְֶּ
And ye shall overthrow

H5422

אֶת
H853

ם מִזבְחֹּתָ
their altars

H4196

ושְִׁברַּתְּםֶ
and break

H7665

אֶת
H853

ם בֹתָ ֵּ מַצ
their pillars

H4676

ואֲַשֵֽׁריֵהֶם
their groves

H842

ּן ו תּשְִׂרפְ
and burn

H8313

שׁ באֵָּ
with fire

H784

י ופּסְִילֵ
the graven images

H6456

ם אֱלֹֽהֵיהֶ
of their gods

H430

ּן ו ֵּע תּגְדַ
and ye shall hew down

H1438

ם ואְִבדְַּתֶּ
and destroy

H6

אֶת
H853

ם שְׁמָ
the names

H8034

מִן
H4480

וֹם הַמָּק
of them out of that place

H4725

הַהֽואּ׃
H1931
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4 Ye shall not do so unto the LORD your God.

לֹֽא
H3808

ּן ו תעֲַשׂ
Ye shall not do so

H6213

ן ֵּ כ
H3651

ה ָ ליַֽהו
unto the LORD

H3068

אֱלֹֽהֵיכםֶֽ׃
your God

H430

5 But unto the place which the LORD your God shall choose out of all your tribes to

put his name there, even unto his habitation shall ye seek, and thither thou shalt come:

י ִּ כ
H3588

אִֽם
H518

אֶל
H413

וֹם הַמָּק
But unto the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ר יִבחְַ
shall choose

H977

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

אֱלֹֽהֵיכםֶ
your God

H430

מִכלָּ
H3605

ם שִׁבטְֵיכֶ
out of all your tribes

H7626

וםּ לשָׂ
to put
H7760

אֶת
H853

וֹ שְׁמ
his name

H8034

ם שָׁ
H8033

וֹ לשְִׁכנְ
there even unto his habitation

H7933

ּ ו תדְִרשְׁ
shall ye seek

H1875

אתָ ובָּ
and thither thou shalt come

H935

שָֽׁמָּה׃
H8033

6 And thither ye shall bring your burnt offerings, and your sacrifices, and your tithes,

and heave offerings of your hand, and your vows, and your freewill offerings, and the

firstlings of your herds and of your flocks:

ם והֲַֽבאֵתֶ
And thither ye shall bring

H935

מָּה שָׁ
H8033

עֹלֹֽתיֵכםֶ
your burnt offerings

H5930

ם וזְבִחְֵיכֶ
and your sacrifices

H2077

ואְֵת
H853

ם תיֵכֶ מַעְשְׂרֹ
and your tithes

H4643

ת ואְֵ
H853

ת תּרְומַּ
and heave offerings

H8641

ם ידְֶכֶ
of your hand

H3027

ונְדְִריֵכםֶ
and your vows

H5088

ם תיֵכֶ ונְדְִבֹ
and your freewill offerings

H5071

ת ובּכְֹרֹ
and the firstlings

H1062

ם בקְַּרכְֶ
of your herds

H1241

וצְֹֽאנכְםֶֽ׃
and of your flocks

H6629
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7 And there ye shall eat before the LORD your God, and ye shall rejoice in all that ye

put your hand unto, ye and your households, wherein the LORD thy God hath blessed

thee.

ואֲַֽכלַתְּםֶ
And there ye shall eat

H398

ם שָׁ
H8033

לפִנְיֵ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אֱלֹהֶֽיך׃ָ
thy God

H430

ם ושְּׂמַחְתֶּ
and ye shall rejoice

H8055

בכְֹּל
H3605

ח מִשְׁלַ
in all that ye put

H4916

ם ידְֶכֶ
your hand

H3027

ם אַתֶּ
H859

ם ובּתָּֽיֵכֶ
unto ye and your households

H1004

ר אֲשֶׁ
H834

ָ ברֵּֽכַךְ
hath blessed

H1288

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אֱלֹהֶֽיך׃ָ
thy God

H430

8 Ye shall not do after all the things that we do here this day, every man whatsoever is

right in his own eyes.

א לֹ
H3808

ים עֹשִׂ
Ye shall not do

H6213

כֹל ְּ כ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

ים עֹשִׂ
Ye shall not do

H6213

ה פֹּ
H6311

וֹם ּ הַי
here this day

H3117

ישׁ אִ
every man

H376

כלָּ
H3605

ר הַישָָּׁ
whatsoever is right

H3477

בעְֵּיניָֽו׃
in his own eyes

H5869

9 For ye are not as yet come to the rest and to the inheritance, which the LORD your

God giveth you.

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ם באָתֶ
For ye are not as yet come

H935

עַד
H5704

תּהָ עָ
H6258

אֶל
H413

הַמְּנוחָּה
to the rest

H4496

ואְֶל
H413

ה הַֽנחֲַּלָ
and to the inheritance

H5159

אֲשֶׁר
H834

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
your God

H430

ן נֹתֵ
giveth
H5414

לךָֽ׃ְ
H0
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10 But when ye go over Jordan, and dwell in the land which the LORD your God

giveth you to inherit, and when he giveth you rest from all your enemies round about,

so that ye dwell in safety;

ועֲַֽברַתְּםֶ
But when ye go over

H5674

אֶת
H853

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

ויִֽשַׁבתְּםֶ
and dwell

H3427

רץֶ באָָּ
in the land

H776

אֲשֶׁר
H834

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

יל מַנחְִ
giveth you to inherit

H5157

ם אֶתכְֶ
H853

יחַ ִ והְֵנ
and when he giveth you rest

H5117

ם לכֶָ
H0

מִכלָּ
H3605

ם אֹֽיבְיֵכֶ
from all your enemies

H341

יב בִ מִסָּ
round about

H5439

ויִֽשַׁבתְּםֶ
and dwell

H3427

בטֶַּֽח׃
in safety

H983
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11 Then there shall be a place which the LORD your God shall choose to cause his

name to dwell there; thither shall ye bring all that I command you; your burnt

offerings, and your sacrifices, your tithes, and the heave offering of your hand, and all

your choice vows which ye vow unto the LORD:

ה ָ והְָי
H1961

וֹם הַמָּק
Then there shall be a place

H4725

אֲשֶׁר
H834

יִבחְַר
shall choose

H977

ליַֽהוהָֽ׃
unto the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

בוֹּ
H0

ן ֵּ לשְַׁכ
to dwell

H7931

שְׁמוֹ
to cause his name

H8034

ם שָׁ
H8033

מָּה שָׁ
H8033

ּ יאו תבִָ
there thither shall ye bring

H935

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

י אָֽנֹכִ
H595

ה ֶּ מְצוַ
all that I command

H6680

ם אֶתכְֶ
H853

ם עוֹלֹֽתיֵכֶ
you your burnt offerings

H5930

ם וזְבִחְֵיכֶ
and your sacrifices

H2077

מַעְשְׂרֹֽתיֵכםֶ
your tithes

H4643

ת ותּרְמַֻ
and the heave offering

H8641

ם ידְֶכֶ
of your hand

H3027

וכְֹל
H3605

ר מִבחְַ
and all your choice

H4005

ם נדְִריֵכֶ
vows
H5088

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו ְּר תּדִ
which ye vow

H5087

ליַֽהוהָֽ׃
unto the LORD

H3068
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12 And ye shall rejoice before the LORD your God, ye, and your sons, and your

daughters, and your menservants, and your maidservants, and the Levite that is within

your gates; forasmuch as he hath no part nor inheritance with you.

ם ושְּׂמַחְתֶּ
And ye shall rejoice

H8055

לפִנְיֵ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אֱלֹֽהֵיכםֶ
your God

H430

ם אַתֶּ
H859

ובּנְיֵכםֶ
ye and your sons

H1121

ם תיֵכֶ ובּנְֹ
and your daughters

H1323

ם ועְַבדְֵיכֶ
and your menservants

H5650

ם ואְַמְהֹֽתיֵכֶ
and your maidservants

H519

והְַלוֵּיִ
and the Levite

H3881

ר אֲשֶׁ
H834

ם בשְַּֽׁעֲריֵכֶ
that is within your gates

H8179

י ִּ כ
forasmuch

H3588

ין אֵ
H369

וֹ ל
H0

לקֶ חֵ
as he hath no part

H2506

ה ונְחֲַֽלָ
nor inheritance

H5159

אִתּכְםֶֽ׃
H854

13 Take heed to thyself that thou offer not thy burnt offerings in every place that thou

seest:

מֶר הִשָּׁ
Take heed

H8104

ָ לךְ
H0

פּןֶֽ
H6435

ה תּעֲַלֶ
to thyself that thou offer

H5927

ָ יך עֹֽלֹתֶ
not thy burnt offerings

H5930

בכְּלָ
H3605

וֹם מָק
in every place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

תּרִאְֶֽה׃
that thou seest

H7200
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14 But in the place which the LORD shall choose in one of thy tribes, there thou shalt

offer thy burnt offerings, and there thou shalt do all that I command thee.

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

וֹם במַָּּק
But in the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ר יִבחְַ
shall choose

H977

יהְוהָ
which the LORD

H3068

ד באְַּחַ
in one
H259

ָ יך שְׁבטֶָ
of thy tribes

H7626

ם שָׁ
H8033

ה תּעֲַֽלֶ
there thou shalt offer

H5927

ָ יך עֹֽלֹתֶ
thy burnt offerings

H5930

ם ושְָׁ
H8033

ה תּעֲַֽשֶׂ
and there thou shalt do

H6213

ל ֹּ כ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

י אָֽנֹכִ
H595

מְצוַךֶּֽ׃ָּ
all that I command

H6680

15 Notwithstanding thou mayest kill and eat flesh in all thy gates, whatsoever thy soul

lusteth after, according to the blessing of the LORD thy God which he hath given thee:

the unclean and the clean may eat thereof, as of the roebuck, and as of the hart.

רקַ
H7535

בכְּלָ
H3605

ת ַּ אַו
lusteth after

H185

ָ נפַשְְׁך
whatsoever thy soul

H5315

ח׀ ַּ תּזִבְ
Notwithstanding thou mayest kill

H2076

ּ נוּ ֶ יֹֽאכלְ
and eat

H398

ר בשָָׂ
flesh
H1320

ת ַּ כבְּרִכְ
according to the blessing

H1293

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ר אֲשֶׁ
H834

נתָֽןַ
which he hath given

H5414

ָ לךְ
H0

בכְּלָ
H3605

ָ יך שְׁעָרֶ
in all thy gates

H8179

א הַטָּמֵ
thee the unclean

H2931

והְַטָּהוֹר
and the clean

H2889

ּ נוּ ֶ יֹֽאכלְ
and eat

H398

י כצַּבְִּ
thereof as of the roebuck

H6643

וכְאַָֽילָּֽ׃
and as of the hart

H354
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16 Only ye shall not eat the blood; ye shall pour it upon the earth as water.

ק רַ
H7535

ם ָּ הַד
the blood

H1818

א לֹ
H3808

ּ לו תֹאכֵ
Only ye shall not eat

H398

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
it upon the earth

H776

ּ נוּ תּשְִׁפּכְֶ
ye shall pour

H8210

יִם׃ כמַָּּֽ
as water

H4325

17 Thou mayest not eat within thy gates the tithe of thy corn, or of thy wine, or of thy

oil, or the firstlings of thy herds or of thy flock, nor any of thy vows which thou vowest,

nor thy freewill offerings, or heave offering of thine hand:

לֹֽא
H3808

ל תוכַּ
Thou mayest

H3201

ל לאֱֶֽכֹ
not eat

H398

ָ יך בשְִּׁעָרֶ
within thy gates

H8179

ר מַעְשַׂ
the tithe

H4643

ָ גנָֽךְ ְּ ד
of thy corn

H1715

ָ ותְיִֽרֹשְׁך
or of thy wine

H8492

ָ ך ויְִצהְָרֶ
or of thy oil

H3323

ת ובּכְֹרֹ
or the firstlings

H1062

ָ בקְָּֽרךְ
of thy herds

H1241

ָ ך ֶ וצְֹאנ
or of thy flock

H6629

וכְלָ
H3605

ָ יך נדְָרֶ
nor any of thy vows

H5088

ר אֲשֶׁ
H834

ר ֹּ תּדִ
which thou vowest

H5087

ָ יך ונְדְִבֹתֶ
nor thy freewill offerings

H5071

ת ותּרְומַּ
or heave offering

H8641

ך׃ָ ידֶָֽ
of thine hand

H3027
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18 But thou must eat them before the LORD thy God in the place which the LORD thy

God shall choose, thou, and thy son, and thy daughter, and thy manservant, and thy

maidservant, and the Levite that is within thy gates: and thou shalt rejoice before the

LORD thy God in all that thou puttest thine hands unto.

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

לפִנְיֵ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ּ נוּ ֶ תֹּֽאכלְ
But thou must eat

H398

במַָּּקוֹם
in the place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

ר יִבחְַ
shall choose

H977

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

בוֹּ
H0

ה אַתָּ
H859

ָ ובּנִךְ
thou and thy son

H1121

ָ ך ובּתִֶּ
and thy daughter

H1323

ָ ך ְּ ועְַבדְ
and thy manservant

H5650

ָ ך ואֲַֽמָתֶ
and thy maidservant

H519

י ִ והְַלוֵּ
and the Levite

H3881

ר אֲשֶׁ
H834

ָ יך בשְִּׁעָרֶ
that is within thy gates

H8179

ושְָֽׂמַחְתָּ
and thou shalt rejoice

H8055

לפִנְיֵ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ל בכְֹּ
H3605

ח מִשְׁלַ
in all that thou puttest

H4916

ך׃ָ ידֶָֽ
thine hands

H3027

19 Take heed to thyself that thou forsake not the Levite as long as thou livest upon

the earth.

מֶר הִשָּׁ
Take heed

H8104

ָ לךְ
H0

פּןֶֽ
H6435

ב תּעֲַזֹ
to thyself that thou forsake

H5800

אֶת
H853

י ִ הַלוֵּ
not the Levite

H3881

כלָּ
H3605

ָ יך ימֶָ
as long as thou livest

H3117

עַל
H5921

אַדְמָתךֶֽ׃ָ
upon the earth

H127
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20 When the LORD thy God shall enlarge thy border, as he hath promised thee, and

thou shalt say, I will eat flesh, because thy soul longeth to eat flesh; thou mayest eat

flesh, whatsoever thy soul lusteth after.

כיִּֽ
H3588

ירַחְִיב
shall enlarge

H7337

ה ָ יהְו
When the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

אֶֽת
H853

ָ גבְּלֻֽךְ
thy border

H1366

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ִּברֶּ ד
as he hath promised

H1696

ְ לךָ
H0

ואְָֽמַרתְָּ
thee and thou shalt say

H559

ל תֹּאכַ
I will eat

H398

בשָָּֽׂר׃
flesh
H1320

כיִּֽ
H3588

ה ֶּ תאְַו
longeth

H183

ָ נפַשְְׁך
because thy soul

H5315

ל תֹּאכַ
I will eat

H398

בשָָּֽׂר׃
flesh
H1320

בכְּלָ
H3605

ת ַּ אַו
lusteth after

H185

ָ נפַשְְׁך
because thy soul

H5315

ל תֹּאכַ
I will eat

H398

בשָָּֽׂר׃
flesh
H1320
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21 If the place which the LORD thy God hath chosen to put his name there be too far

from thee, then thou shalt kill of thy herd and of thy flock, which the LORD hath given

thee, as I have commanded thee, and thou shalt eat in thy gates whatsoever thy soul

lusteth after.

כיִּֽ
H3588

ק יִרחְַ
there be too far

H7368

ָ ך מִמְּ
H4480

וֹם הַמָּק
If the place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

ר יִבחְַ
hath chosen

H977

יהְוהָ
which the LORD

H3068

ָ אֱלֹהֶיך
thy God

H430

וםּ לשָׂ
to put
H7760

וֹ שְׁמ
his name

H8034

שָׁם
H8033

וזְבָֽחְַתָּ
from thee then thou shalt kill

H2076

ָ מִבקְָּֽרךְ
of thy herd

H1241

ָ ֹּֽאנךְ ומִּצ
and of thy flock

H6629

ר אֲשֶׁ
H834

ן נתַָ
hath given

H5414

יהְוהָ
which the LORD

H3068

ָ לךְ
H0

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ָ ך ּיִתִ צוִ
thee as I have commanded

H6680

ואְָֽכלַתְָּ
thee and thou shalt eat

H398

ָ יך בשְִּׁעָרֶ
in thy gates

H8179

ל בכְֹּ
H3605

ת ַּ אַו
lusteth after

H185

נפַשְֶֽׁך׃ָ
whatsoever thy soul

H5315

22 Even as the roebuck and the hart is eaten, so thou shalt eat them: the unclean and

the clean shall eat of them alike.

ְ ך אַ
H389

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ּ׃ יֹֽאכלְנֶֽוּ
is eaten

H398

אֶֽת
H853

הַצבְּיִ
Even as the roebuck

H6643

ואְֶת
H853

ל ָּ אַי הָ
and the hart

H354

ן ֵּ כ
H3651

ּ׃ יֹֽאכלְנֶֽוּ
is eaten

H398

הַטָּמֵא
them the unclean

H2931

וֹר והְַטָּה
and the clean

H2889

ו ָּ יחְַד
of them alike

H3162

ּ׃ יֹֽאכלְנֶֽוּ
is eaten

H398
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23 Only be sure that thou eat not the blood: for the blood is the life; and thou mayest

not eat the life with the flesh.

ק רַ
H7535

ק ַ חֲז
Only be sure

H2388

לבְלִתְּיִ
H1115

ל תֹאכַ
and thou mayest not eat

H398

ם ָּ הַד
for the blood

H1818

י ִּ כ
H3588

ם ָּ הַד
for the blood

H1818

ואּ ה
H1931

פשֶׁ ֶּ הַנ
is the life

H5315

ולְֹֽא
H3808

ל תֹאכַ
and thou mayest not eat

H398

פשֶׁ ֶּ הַנ
is the life

H5315

עִם
H5973

הַבשָָּֽׂר׃
with the flesh

H1320

24 Thou shalt not eat it; thou shalt pour it upon the earth as water.

א לֹ
H3808

ּ נוּ ֶ תֹּֽאכלְ
Thou shalt not eat

H398

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
it upon the earth

H776

ּ נוּ תּשְִׁפּכְֶ
it thou shalt pour

H8210

יִם׃ כמַָּּֽ
as water

H4325

25 Thou shalt not eat it; that it may go well with thee, and with thy children after

thee, when thou shalt do that which is right in the sight of the LORD.

א לֹ
H3808

ּ נוּ ֶ תֹּֽאכלְ
Thou shalt not eat

H398

עַן למְַ
H4616

ב יִיטַ
it that it may go well

H3190

ָ לךְ
H0

ָ יך ֶ ולּבְנָ
with thee and with thy children

H1121

ָ יך אַֽחֲרֶ
after
H310

כיִּֽ
H3588

ה תעֲַשֶׂ
thee when thou shalt do

H6213

ר הַישָָּׁ
that which is right

H3477

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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26 Only thy holy things which thou hast, and thy vows, thou shalt take, and go unto

the place which the LORD shall choose:

ק רַ
H7535

ָ יך קָֽדָשֶׁ
Only thy holy things

H6944

אֲשֶׁר
H834

ּ ו יִֽהְי
H1961

ָ לךְ
H0

ָ יך ונּדְָרֶ
which thou hast and thy vows

H5088

א תּשִָּׂ
thou shalt take

H5375

אתָ ובָּ
and go

H935

אֶל
H413

וֹם הַמָּק
unto the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ר יִבחְַ
shall choose

H977

יהְוהָֽ׃
which the LORD

H3068

27 And thou shalt offer thy burnt offerings, the flesh and the blood, upon the altar of

the LORD thy God: and the blood of thy sacrifices shall be poured out upon the altar of

the LORD thy God, and thou shalt eat the flesh.

יתָ ועְָשִׂ
And thou shalt offer

H6213

ָ יך עֹֽלֹתֶ
thy burnt offerings

H5930

ר והְַבשָָּׂ
the flesh

H1320

ודְַם
and the blood

H1818

עַל
H5921

מִזבְחַּ
upon the altar

H4196

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ודְַם
and the blood

H1818

ָ יך זבְחֶָ
of thy sacrifices

H2077

ְ יִשָּׁפךֵ
shall be poured out

H8210

עַל
H5921

מִזבְחַּ
upon the altar

H4196

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ר והְַבשָָּׂ
the flesh

H1320

תֹּאכלֵֽ׃
and thou shalt eat

H398
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28 Observe and hear all these words which I command thee, that it may go well with

thee, and with thy children after thee for ever, when thou doest that which is good and

right in the sight of the LORD thy God.

ר שְׁמֹ
Observe

H8104

ושְָֽׁמַעְתָּ
and hear

H8085

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ים ְּברִָ הַד
all these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

ר אֲשֶׁ
H834

י אָֽנֹכִ
H595

ָּ ך ֶּ מְצוַ
which I command

H6680

למְַעַן
H4616

ב יִיטַ
thee that it may go well

H3190

ָ לךְ
H0

ָ יך ֶ ולּבְנָ
with thee and with thy children

H1121

ָ יך אַֽחֲרֶ
after
H310

עַד
thee for

H5704

ם עוֹלָ
ever
H5769

י ִּ כ
H3588

תעֲַֽשֶׂה
when thou doest

H6213

וֹב הַטּ
that which is good

H2896

ר והְַישָָּׁ
and right

H3477

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֱלֹהֶֽיך׃ָ
thy God

H430

29 When the LORD thy God shall cut off the nations from before thee, whither thou

goest to possess them, and thou succeedest them, and dwellest in their land;

כיִּֽ
H3588

יכַרְיִת
shall cut off

H3772

ה ָ יהְו
When the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

אֶת
H853

ם הַגוֹּיִ
the nations

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

ה אַתָּ
H859

באָ
thee whither thou goest

H935

מָּה שָׁ
H8033

ויְרָֽשְַׁתָּ
them and thou succeedest

H3423

ם אוֹתָ
H853

ָ יך ֶ מִפּנָ
from before

H6440

ויְרָֽשְַׁתָּ
them and thou succeedest

H3423

ם אֹתָ
H853

ויְשַָֽׁבתְָּ
them and dwellest

H3427

באְַּרצְםָֽ׃
in their land

H776
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30 Take heed to thyself that thou be not snared by following them, after that they be

destroyed from before thee; and that thou enquire not after their gods, saying, How did

these nations serve their gods? even so will I do likewise.

מֶר הִשָּׁ
Take heed

H8104

ָ לךְ
H0

פּןֶ
H6435

תּנִקֵָּשׁ
to thyself that thou be not snared

H5367

י אַֽחֲרֵ
by following

H310

י אַֽחֲרֵ
by following

H310

ם הִשָּֽׁמְדָ
that they be destroyed

H8045

ָ יך ֶ מִפּנָ
from before

H6440

ופּןֶ
H6435

שׁ תּדְִרֹ
thee and that thou enquire

H1875

ם הֵיהֶ אֱלֹ
not after their gods

H430

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה אֵיכָ
H349

ּ ו יעַַֽבדְ
serve
H5647

ם הַגוֹּיִ
How did these nations

H1471

להֶּ הָאֵ
H428

אֶת
H853

ם הֵיהֶ אֱלֹ
not after their gods

H430

ואְֶֽעֱשֶׂה
even so will I do

H6213

ן ֵּ כ
H3651

גםַּ
likewise

H1571

אָֽניִ׃
H589

31 Thou shalt not do so unto the LORD thy God: for every abomination to the LORD,

which he hateth, have they done unto their gods; for even their sons and their

daughters they have burnt in the fire to their gods.

לֹֽא
H3808

ּ עָשׂו
Thou shalt not do

H6213

ן כֵ
H3651

ה ָ יהְו
so unto the LORD

H3068

לאֵֽלֹהֵיהֶֽם׃
thy God

H430

כיִּ
H3588

כלָ
H3605

ת תּוֹֽעֲבַ
for every abomination

H8441

ה ָ יהְו
so unto the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

א ֵ שָׂנ
which he hateth

H8130

ּ עָשׂו
Thou shalt not do

H6213

לאֵֽלֹהֵיהֶֽם׃
thy God

H430

י ִּ כ
H3588

ם גַ
H1571

אֶת
H853

בנְּיֵהֶם
for even their sons

H1121

ואְֶת
H853

ם תיֵהֶ בנְֹּ
and their daughters

H1323

ּ ו יִשְׂרפְ
they have burnt

H8313

שׁ באֵָ
in the fire

H784

לאֵֽלֹהֵיהֶֽם׃
thy God

H430
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32 What thing soever I command you, observe to do it: thou shalt not add thereto, nor

diminish from it.

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ר ָּבָ הַד
What thing

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

אָֽנֹכיִ
H595

ה ֶּ מְצוַ
soever I command

H6680

ם אֶתכְֶ
H853

וֹ אֹת
H853

ּ ו תשְִׁמְר
you observe

H8104

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

לֹֽא
H3808

ף תֹסֵ
it thou shalt not add

H3254

יו עָלָ
H5921

א ולְֹ
H3808

ע תגִרְַ
thereto nor diminish

H1639

ּ׃ נוּ מִמֶּֽ
H4480
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